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'y [ ey
* m 1) Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024088 5* 3) Shipping order-no.
N
Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
| Sped Mader - 3
Robert BRosch 1f 1 B4 4) No. sender at the

| 3000 HATVAN | shipping carrier
i Person: ’
| Tel :36(37)544-549 Fax: - 41 TRANSPORT ORDER
i ) Loading point 6)Date 24 .06.2018 7)Relations-no. l |
1 Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut ;
i 8) Transporinumber 9536220 f:| 9) shipping carrier 10) Carriar-no, 88005047
| 11} Recipient 12) Customer-no. 1000911829 kW Abholung allgemein

Getrag S.p.A.
g P i pE

. via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
i %! 13) Bordereau-/Cargo list no,
£ AR
7 14) Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
4 IT 70026 Modugno (B2R)
1 14249/14249 16) Arrive-date 17) Areive-time
4 18) Reference and no 18) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. 124) Gross v
k delivery note no. SF weight kg kg
4 7258221 5 Pallets 0 10260001050V03UJ AE 50 55
; HH6220 2510261630
7258287 4 Pallets 0 {0260001053V03UT AE 40 440, 0
HH&6220 2517257201
q Empt . customer| or name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Container 6000439356
9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover ) 6000439359
Freight duty wedight: 9%0,0
27) 28)
3 25) Sum < 26) Volume in cdm Sum 90 990,0
~ 29} hazardous freight classification
30) hazardous freight name
& 31} Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transgomnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
E belivered at pl ac cartier wit
E» OAON G BA) X -
1 35) Enclosures || 36) Order-no. Customer 5500039643
3 i 37) Account assignment

63985

{| 38) Means of transport no
39) Loy reg.
i Y A e
1} 40) Dispatch type LRI E f%mm 47) Acdounting-key

42)Acknowledgmer¥'&f'fs%elp{: Foohase - TeuZWuC duyis o)
1 mentioned transport complete and |n a prope conditlgn recieved

43) Takeover-canfitration from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Lt Company siam[mfsrgnatunaD Yt e . A
i1 44) The transport contalneé eV "‘ ? T changed‘ o

Su (U © Qg giﬂéﬁmal (EP)

Euro-Grate- pal (GP)

islf g Afﬁl’anéé,gi\gglj : :‘ ;:id;& i.""! 3’ }tﬁ >\§|
S BT g Pyl 1|
«% g ifft" Yot zzs’:"“« ; i’mf*"z*“ *‘?a& ﬁtiﬁ“ﬁ’ 2
2) Supplier-nc. 8) Transportnumber
V0091024089 259536220 *

10} Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

0088009047

LG



FLl

des

1-15 und 21422 auszufilion unler der

To be completed on The senders own respansibilly 1-15 ictuding 21+22

1-15 tavdbba 21+22 rovalokat a feladd taH) K1 safdl felatBssépére

MA/ 2018018189 4. példany

Feladd (N&v, ¢im, orszag) Sender {Name, address, country}
Absender (Name, Anschrif¥ Land)

——————
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

Af Asra etérd megdllapodds eselénlsa N kizi A

(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

asi egyezmény

Robert Bosch vt 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clausa {e the contrary to tha Convention
on the Coatract far the Intemallenal Carmige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diesa Befdicderung fiegt irotz elner ltigen A den Bestl
das Ob fiber den B g g Im Internationalen Str g
HU terverkehr (CMR)

Atveva {Név, cim, orszag) Consignes (Nams, adgress, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, oim, orszag)
16 Carriar (Name, address, country)
J Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

T

\/7 SIAT IRV

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of dslivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbl fuvdrozék (-Név, cim, orszag)

17 Successive camiers {Name, address, Country)
Nachfclgende Frachifiihcer {Name, Anschrift, Land)

helység/placelOrt 70026 MODUGND

orszéglcountryitand 1T

aru kiszolgalas) nelye es \deponia \nelyseg, crszag, 1dopon
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, dale)]
Ort und Tag der Ubemahme das Guies (On. Land, Datum)
helység/place/Ont 3060 Halvan

R luvarozo ennfa Easal es EEJEQYZESE[

18 Carrler's reservalions and observations

Vorbshaite und Bamerkungen der Frachtfarer

orezag/country/Land HU

idSpont/date/Datum  2018.06.24

5 Beigefigle Annexad documents

Dolusonta

SAP-142077

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

Estabyshedin -

Daraoszem |
Marks and Nos Number of Csamagolds médja megnevezése :::}:xﬂ:?l s28m Gross weight In Térfogat (m3)

& Kemnzeichen 7  packages 8 Maetod of packing 9 Name of the 10 | imber 11 kg # Volume inm3
und Anzaht der Art der Verpackung gouds StalisTknummer Brullogswickt in Umfiang in m3
Nummem Packsticke Bezelchnung Ka

9 PAL KFZ-Zubehb 990
Osztdly Bzém Balli
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchslabe 880 0
A feladd randelkezéset (VAm- 85 egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sendersinstruclions {Customs and oiher formahiities) 19 To be paid by ' ' Currency, Consignes
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Bohandlung) Zu zahlen vem Absender Wahrung Empfanger
P:213199
P:213200
0
Vigszatérités [A szallitdssal kapesolatos dob turnckal hidnylafanul &
14  Reimbursement Shipping documents are campletely tock aver
Rilckarstallung ich habe die Transporidok (ed Aty
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezdsek 20 Kiilénleges megdtlapodasak Hesondera Vereinbarungen
Direction as to frelght payment Special agreements
Bémentve, f¢eight pald, ro) HIIEHER =R YT .
Bémentesités nékal, freight 1o be pald, X . -—l—:-ﬂ_-- .— e r=—) B AN NS Lnn Wy L,
n Pr YiG W L) sl avsicid, Ak
29 Weeonlla Z1AY o 2018.06.24,

22 signaturz and sta: e_sgm
Untesschrift und m des ﬁg

Unterschafl und Stempel das Frachifihrers

A retad 308N atvanyifural &1 hrsz1371 2/5%varozo atlrasa és bélyegzsje

% 9 I 23.Signature and stamp of the carrer

Jarmd Rendszam Raksily
25  Veide Reglsiration number  |Useful load -
Fahrzeug )

B330WU




